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Hogyan értelmezik a kétnyelvű emberek a világot 

Jane-nek van egy szemüvege sárga színű lencsékkel. Neki a világ csak sárga színűnek tűnik.
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Imrannak két pár szemüvege van. Az egyiknek sárga színű lencséje van. Amikor ezt viseli, a világ sárgának látszik. A másiknak kék színű lencséje van. Amikor ezt viseli, a világ kéknek tűnik. Választhat, hogy hogyan szemlélje a világot – a sárga-, vagy a kék- színű lencsén keresztül. Összehasonlíthatja a világról való észleléseit a különféle árnyalatokkal és tónusokkal amelyeket a különböző lencsék megvilágítanak.  Megválaszthatja, hogy mikor melyik lencsét viselje, és megoszthatja a világról való észlelését a többi sárga színű lencsét viselőkkel, vagy összehasonlíthatja észléseit azokkal akik kék, vagy bármilyen más színű lencsét viselnek.

A sárga és a kék lencséket egyszerre is viselheti és akkor azt tapasztalhatja majd, hogy a két szín zöld színűvé olvad össze.   De Janetől eltérően felismeri, hogy a világ nem sárga vagy kék  vagy zöld, hanem a világ megítéslése aaatt=l f-gg jórészt attól függ,

attól függ, hogy milyen lencsén keresztül szemléljük azt. Továbbá, Imran megoszthatja kaleidoszkópos világnézetét Jane-nel, aki a valóságot sárga színű képként látja.
1 Forrás: “Learning in 2+ Languages,” Learning and Teaching Scotland 2005 ereditleg  Languages for Life: Bilingual Pupils 5-14, SCCC 1994  
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Miért fontos az anyanyelv továbbfejlesztése?

Akár két évig is eltarthat a társalgási angol nyelv elsajátítása. Az oktatáshoz szükséges angol nyelvtudás teljes kifejlesztése ugyanakkor akár tíz évet is igénybe vehet. A gyermek anyanyelve "biztosítja a legjobb alapot  a további nyelvek és új fogalmak tanulásához." A gyermek anyanyelvének továbbfejlesztése lehetővé teszi számukra, hogy kifejlesszenek egy fogalmi és érevéslési rendszert, függetlenül  angol nyelvtől.
Hogyan segíthetek gyermekeimnek anyanyelvük fejlesztésében?

  • Tény- és szépirodalom olvasásával mind anyanyelven, mind  angol nyelvű szöveggel (kettős nyelvű könyvek)

•  Anyenyelvi órákon és anyanyelvi iskolákban való részvétel  
• Szociális élet a saját anyanyelvi közösségen belül 
• Az iskolai munkák anyanyelven történő megbeszélése 
• Kapcsolattartás a tágabb családdal

• Rádió és CD hallgatása, televízió és DVD filmek nézése                    anyanyelven

  • Anyanyelvű weboldalak megtekintése és anyanyelvi e-tanulási tevékenységek 
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    Gyakran feltett kérdések

Az angolom nem túl jó. Beszéljek angolul a gyermeke-

immel?
Jobb, ha anyanyelvet használ, mert akkor jó nyelvhasználati modellt fog biztosítani. (A gyermekének számos lehetősége van arra, hogy az angol nyelvet hallja és használja amikor nem otthon tartózkodik.)
Gyermekem keveri a két nyelvet. Mit kellene tennem? 
Ez nagyon gyakori, amikor egy gyermek egyszerre két nyelvet tanul. Gyermeke fokozatosan elkezdi majd elkülöníteni a két nyelvet. Hogy ez hány éves korban és milyen gyors ütemben történik az nagyon eltérő. Ha aggódik, beszéljen az EAL-tanárral.

Megpróbáljam-e szétválasztani  a két nyelvet, például az egyik nyelvet otthon és a másik nyelvet  az otthonon kívűl használni?
A nyelv elsajátításának korai szakaszában a legjobb, ha a két nyelvet külön választjuk. Nehéz lehet a külön nyelvek használatára  a határokat betartani, de segíteni fog a gyermeke számára, hogy mindkét nyelvet fejlessze anélkül, hogy összekeverné azokat. Kérjen ötleteket az EAL tanárától.
Mit tehetek, ha a gyermekem nem akarja többé az anya- nyelvet használni?
Normális, ha a gyerekek, különösen a tizenévesek, mindig az angol nyelvet akarják használni, mert a barátaikhoz hasonlóak akarnak lenni. Néha a hazai nyelv elutasítása csak rövid ideig tart. Nem célszerű megpróbálni kényszeríteni a gyermeket egy adott nyelv használatára. 
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Mit jelent "kétnyelvűnek" lenni?

Nagyon gyakori  világszerte hogy a gyerekek úgy nőnek fel, hogy több nyelven is beszélnek. A "kétnyelvű" kifejezést olyan emberekre  használjuk, akik mindennapi életük során több nyelvet használnak. Ez nem jelenti azt, hogy az illető személy mindegyik nyelven azonos készsé-gekkel rendelkezik.

Milyen előnyökkel jár a kétnyelvűség?

Kultúra

Egynél több nyelven való beszélgetés azt jelenti, hogy több mint egy világot tapasztalunk meg: különböző gondolkodásmódokat, elméleteket és hiedelmeket. Az anyanyelv nagyon fontos az értékek és hagyományok átadásához és a kulturális identitás fenntartásához.

Család 
Rendszerint az anyanyelv az, amelyet a gyermek elsőször megtanul, ezért különleges értéke van, és a legtermészetesebb az érzelmek kifejezésére. Az anyanyelv  a családi és baráti kapcsolatok fenntartásához is fontos.
Gondolkodó erő 
Egynél több nyelv tanítása és használata javíthatja a kreatív gondolkodást, problémamegoldást és kifejezést.

Nyelv

A kétnyelvűség segít annak job megértésében, hogyan működik a nyelv, és könnyebbé teheti a további nyelvek tanulását.
Munkalehetőségek 
Számos munkahelynek és munkaadónak szüksége van olyan emberekre, akik más nyelveken is tudnak beszélni, olvasni és írni.
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Hogyan tudok segíteni a gyermekemnek, hogy mindkét nyelven tudjon olvasni és írni?
Az olvasási és írásbeli feladatoknak érdekesnek és a gyermek tapasztalataival kapcsolatosnak kell lenniük. Gyermeke osztálybeli tanára vagy EAL tanára tud javasolni alkalmas témákat és tevékenységeket. Fontos szórakozás céljábol olvasni. Ezt mindkét nyelven történő, gondolatébresztő történetek olvasásával lehet megtenni. A közösségi nyelvi órák szintén hasznosak az anyanyelvi készség fejlesztésében.
Az anyanyelvnek más a szerkezete. Ez összezavarja majd a gyermekemet?
Az angol nyelven történő olvasás és írás  tanulásában segíti az anyanyelven történő olvasás és írás. A gyerekek sikeresen megtanulnak írni két teljesen különböző szerkezetű nyelven.
A gyermeknek problémái vannak az olvasással/írással
/helyesírással az anyanyelvén.  Vajon ugyanolyan problémái 
lesznek az angolban is? 

Problémák az írni-olvasni tudásban néha áttevődnek egyik nyelvről a másikra. Minél több információt ad a gyermek iskolájának és az EAL-tanárnak, annál jobban tudnak majd válaszolni az Ön konkrét kérdéseire és megfelelő támogatást nyújtani.

A kétnyelvűség befolyásolni fogja-e a gyermekem teljesítményét az iskolában?

Kezdetben  több időt vehet igénybe, hogy a gyermek elérje az anyanyelvi 

szintet. Azonban idővel, motivációval és támogatással sikeresek lehetnek.  Valójában, az országos felméréseken némely kétnyelvű diák jobb teljesítményt nyújt, mint a csak egy nyelven beszélő diákok.
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Ha bármilyen más kérdése van a gyermek kétnyelvűségének segítésében, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az EAL szolgáltatással:
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